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Section A (Modern Hebrew)
1 Translate the following seen text into English and comment as requested below

2'NNn RN [ITRN 910 9101 ,NT 'NNTA N0 ,NIN NINNNNNA NQOWKRN NX W 11N DYI
NINTR 72 DIXNOI ,NIYAINNN PN DX 7172 )2 X7 KIDLLI9Y U@ TRn IR T2y
NXIIP N7'NNN NN DNREL,NRPRTD 79 D22 DR TR NRY ,NT DN DA 17 Y1onn
,N7 AN MNI' NNIRAY 7722 K7 ,71VX7 DNO ,INWN PIVX71 KN20N 7¢ '0190 DWA DRI
NN 20N ,0%7D W XN DX N NAYY T NIWYY AW nainn NTY nawnw 7721 XX
NPNNN ,T¥A NYYYIYNA NXP D 'MTAY ,XAX IR L,NT7'ONN DX NXINA DY 70707 1'wnn
,2IN2 [ATN 72 )0 (WINY AT NN X7R 'MxY N X7 17'80 ,0N7RN DY DTI90N 7R
DNO X7 72X ,N72pNn "IX NINY NWINN 7 NN'AI1E,ONNN0NT XD 7NN WURIN 17'K0W TY
2NN ,NNY ,NRX7 DXNI1INYA OW YIDNN 17'K8) NI1F 1'% ' NMK YN KX ,NN2NNN
NN [ITRN XD ,INTD N70700 2NN MY DX 2NN K7W AIRT? IR [ITRD DR 'MXWY
NTANN 9O'N INY 'MTNO ,KAX TRl ,NYAN 78 2T 10D DIXND Y1951 ,'NNOIRN TN

...”UYOT7 NIN9Y7 IX 1IXY7 NI017 ,NIA'¥NN NNX 7V TN 'MNIXI L0710 11971 YINQ D INIX

A. B. Yehoshua, Mar Mani (Tel Aviv: Sifriya Chadasha, 1990), p. 64.

Q: What are some of the differences highlighted here between the speaker and the
people she is with in this passage and how can her actions toward the end of the
passage be understood or explained in light of it?

2 Translate the following seen text into English and comment as requested below

OXY7 OXY 17 MNIXI 'Y W' VAN 7ax DR 721 0D 71X 'M"IDI XY 'MVYY 7aXR
LSTINY DNXGTR D ORLR'YNANYT AWORY NUIYD DNl N7 DN NNl

QX NN DX NYT7 ,IN'R WK NYIRD 7R WIRD 22NN 0T NITRN 97 TTN ,XN20 ,TRI
NAIYNN DX ,XN20 VTN X7 0D71V71 ,0W'1 1'N2 02N 7R DN NN XD TAXKIY N R
nywn "2IX1,20 AT MY NI NN 02D RAY IR LYY INIRD 178K T2 ,TR Y7 2'wn TUR
YMwn'? NIXIN 910 910 X¥N 71 I'YDYI ,D™1TAN DTN T' 7V NN DIYW I'AX IR N'7Y
71D ...NIFNY 'MNa 7ax TN Mt L0 N 1781 ,RN20 LR DAaNan 170 )2 D LNNIX
...0T X 'M7012

A. B. Yehoshua, Mar Mani (Tel Aviv: Sifriya Chadasha, 1990), p.126.

Q: Discuss the meaning of the last sentence in the paragraph in the context of the
novel and especially in the context of modern Jewish history.
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3 Translate the following seen text into English and comment as requested below

NIDNK NIYY 1'7220 7V 'Nnn 70p0 D' 0Y L, NImn 190 78 TI2 IR INIX D'NpII
Y11V "D DDWY NN AW NTYN N'0I17DIRN INIK NNKRD 1201 ,NY TIyan

7 [N'0 DTN TN D770 WAy IKIL,IN0IAN 7V D117 wpan DIINN [I07wnY
XINI,0M 7w 01D 17'9X1,71Ta NI71,X0DN1,|N71IWN 12D TR AE.AY7INE INIdNN
,2 1972 T70 NNNXN DX DNY XKIRENNID XINELIA0 0NN DR'YPAE,TA AN
DN L,7IND NDIN2A D'NI D'WANX] NYIAX DTIAD7 1XYW ,NI'NIYT?O 7w no5n DN'7 WAID 1NNI
72 |0 0" MIXA DNT7IN 72 DR O'RIN DN NIIYRIN DYDY D'ANN ,N9N D'7ON0oN
DNIL,NMIYNN ,0N7 IR LD DIRE[TYNL,7IN0N DN DR 0ON7 XN RINE.)D
D'NZI7 D71VN 722 ,NINT INPZ ,)'WNn XINEL 1YY Tyn M NIKY? AT 2V 0T 01011000
D' 1INIX NN L|IOX N'A* D INKRIEL,INIRA DY )0 DK, NINT DMyn

A. B. Yehoshua, Mar Mani (Tel Aviv: Sifriya Chadasha, 1990), p. 187.
Q: In what way is the behaviour described in this passage strange and how does it

express some of the so-called anti-Zionist sentiments that some readers of the novel
assigned to it?

(TURN OVER)
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4 Translate the following seen text into English and comment as requested below

,0'MYNN NI7YNn7 1Mo ,|IYN [NTON NWIA9 .NNNK ,KAX ,7'NNN AT 2 ,Nnl

NIN 17'XD ,10'02 [NITA M 17 N'NY MIR X790 |"TY1L,IT2A 227 0107 'Mnny mvine
201 NUXIN "2 DA KX, 17 DI Xy 772w 0 X71,0'99K NIRInY yv7pine 2a0m
07N 7¥70 N RATR MYV DR IRIY IR TV, NNIXY NRYA T M7 T

[2 72X 2MNKX Y7210 MU R7 ORE,NIWTN 9PN 079X 70'WA9] ' DRN,NIYYN
VAN N7 "7 DXNIY DIWN IR GIRXIN ML IMNR D277 'MOwna L IMNK )70 't
L.NAYIN 72 L. L7272y mMwnt INIR ,OW 22100 797 NI NTN'VIX IWRIN
...'/NITN 0'Y1 X9 ...020 NN

.NTU'NIX

...0"INNA D'TIN'D D'RONY7 ,0NKR D'Y7 NTN'VIR ,7wUNY 7 NTN'0IX L7107 NTN'VIR
A. B. Yehoshua, Mar Mani (Tel Aviv: Sifriya Chadasha, 1990), p. 221-2.

Q: What about the gentleman described in the passage above strikes the speaker as
“antithetical”? How does this description relate to the rest of the novel?

5 Translate the following seen text into English and comment as requested below

21 TNN )N AYI'Y ,0¥VY] W' 12D LUK,V ,T7'2 NNDIYW 190 N9 W'Y 1IN |37
AVI'Y WX 7V 1190 2INDY 712 X7 0T M .0%71vn 0 7721 RIn 17RO, NRX7 210n1
X'71 D71¥2 X7 .0'02N 1N2'X |9IRI D19 DIYA T'N'NY DIYNA NXTE.ITA? 7T NDD
D'P'?7N W NIAIT NIAIT (WA9N 700 .02 TN X' ,NIIYRIN ,MIYRIN DTN .naAvnNna
DNIX WWIP D71V 7¢ DT TN 1NN AR 1'RY 01N ,NNINKAA DIZ'N DX DN9IN
.T22N 0191 N0V 19N 11D ,0'V77N MINKA ,INKN 12y

YIN2N 12 21NN 1 ,N'7Y NYISNN D71VN 7D .NIK WAI7 XN INIK D'WAI7D 10X
AT'R DY TR 7000

Asaf Schurr, Koh amar Vincent hechatul hatipesh (Jerusalem Keter, 2011), p. 8.

Q: This passage, taken from the preface to the book, articulates the author’s critique
of postmodernism and his own responsibility as an artist. Explain this statement.

Page 4 of 11

AET2/MES36/Advanced Literary Hebrew/4/v1



6 Translate the following seen text into English and comment as requested below

DNN DT M ,NAYNI N2 N7ON0N YV L,NPN TR0 NTIXRLN9N 1IN ,)0 NN 1712
NNNY NNIX NNN'Y NIRTN NAYNNNT N2 N9 W' D' TI0 0Y'N 70'7'72 N2 21anny
,NIIYN NIYWA DTNN O'RXIY,0MY N7¢ 0770 ,N10 . TN 75 nnn'? . nnbwnn

S0 NOMT N7 I'NIDNT W DY DN LTV DY DRMYI R'NYD 7700 DR O'R'MN
D'T?'N NN NNWY X'N 72X ,U'NONY7 |'R,0Yn VIX DT .NAYN N7 )X DT NI
791 DT 2 101X NN 7Y Nn'wnal) nTY7a0 T'YN .Nna7 0YN 0N 'YV NN

(nvra N7 lopmy Ly7 T2 won Mpn ,n71ma DATAIT

Asaf Schurr, Koh amar Vincent hechatul hatipesh (Jerusalem Keter, 2011), p. 39.

Q: In what ways can this passage be described as “tragic”? In your reply, focus on
these words/phrases in the passage:
oyn VIX NTIL,NIFNYT )X DT N2 ,NR7YWAN NNNY

7 Translate the following seen text into English and comment as requested below

NTNIYNA NOIXD [N DN J'WYNn IR ,N'IXT JNAUID YA INXKT MK KN L,NNIR DX NI
D'M' .TN9N 72 00D TN 021 0'A' .0NIT DNIAN INIX 72K ,NDIY "7IX NNX 0NN
X7 DX N0 'R 72X ,0M2TN 012 1IN JARN NX Y9N .N7'Na NTAY TRN DN

TN DX NNDY 'R 7 19X NN DX NNDY 71121 0T N7aN 'R 719NN [N n9N
ya7 77mwun XN 'K NNDY ,0YI9 270 'K NNDY .0'NNI 12170 'R NNDY .ApTNN
w7N ,W7N TXI PTN DYID KIN 'K ,N7OKNN D71V TREW'WA NTRIR T'NWD n70an n
?7wan 7Y 190N 'R 70X ,)'NIRNY 73 7y 190N 'R .0nITEyan Ty vannni nie
NX NNPZ71 ‘NN DX NPEI'YWOY DI YOI DPMY |2 ,NNIXR ,DIZ W90 T7' NNKR 7]19702
JHX AWRD NWYI DI TN 1197 NDNRN INIK N9INI NNATAN D07 INT

Asaf Schurr, Koh amar Vincent hechatul hatipesh (Jerusalem Keter, 2011), p. 102-3.

Q: What is the critique that is levelled here at Uriah and why does the speaker use
this kind of language and imagery for his censure?

(TURN OVER)
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8 Translate the following seen text into English and comment as requested below

.NNN91 N7TNIE DT 7Y yn'? nniIx

.N'N DA NZNXY ,'MN DX DNNKRENPZNIX Y01 IR N20NN N YNy .NN91 Tny
NNIN9N NY7T2 Wi Nk KN 2170

20 "TX7 0T, 12 N7DONoNT NTAY LIYIR NRY V0]

NN XD NNINR

ANIR NN,

Y01 NN N

.NMINKNA NAX'NNENAVNN [A DRY' NN

YTI' DNR 7Y NN DA DT .Y0) NNNK L0127 710 NNX

ATIN .DNIN NN L 'o1

N9 NINIY NNIX .N7RY 'MN 200'K N2YY? NXN ANX

NN NN L, NNYUKR XD

.N2UN2 ;72D 01191 DNYIZY ITAYWI N7RY YOI 777 |'OX IRY IX JNXY7 DN
.N9'0 DNIN AWK VIYD IR "7IX NN ,KNAX D 7D X7 IX .1'9ND] |WN NNIX
.NOXIN 7R AW DM1'Y 7'OWN TRI 'MN 7R 910N VAN DN KIN

7w 97120 DY 'R TR IRY XN, TR

.V 12D KIN 121 N9 PTANN KN NN 17 DNNR LY RIN

NNIR NN DR

.D'MYN X 1707 Tyan nyaxn X0l.Yol NNk ,NNR 0yon X7 XY

Asaf Schurr, Koh amar Vincent hechatul hatipesh (Jerusalem Keter, 2011), p. 201-2.

Q: This ending of the novel is an anticlimax only seemingly. Explain.
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Section B (Ancient/Medieval Jewish Literature — Aramaic)

1
a. Provide the full paradigm of the strong verb (using the root ana), including the
passive participles, in the Pe'al and Haf‘el stems [15 marks].

b. Provide the full paradigm of the nouns n'm and 71'n, in the singular and plural,
with the possessive suffixes [10 marks].

2
a. Provide the full paradigm of the verbal root 01p in the Pe‘al and Haf‘el stems

(passive patrticiples in the Pe‘al stem only — use the root 0'w) [15 marks].

b. Provide a full paradigm of the declension of the adjective 2V (both genders, both
numbers, and the three nominal states) [10 marks].

3
Provide the full paradigm of the verbal root 711 in the Pe‘al, Pa‘el and Haf‘el stems,
including the passive patrticiples [25 marks].

(TURN OVER)
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4
a. Translate the following passage [10 marks]:

"R T RN KON T KLY RPN TI2R RAGR™T ApY Kin 8 DT nap”
NPT PIYINY RGN 3 TRYR DRI PR AR K6n RIW 8w wnf e
MR | TR IO ARD RIINARIWOI MR YT ROINOM ROPRY XD} RN P3 PTY
PR TR RPPI™T TAYTIN PN Y DIM ROWIN RO0IN T N8 hawm KTIAD DR
120 1918 933 "3y 737 8390 9 T TROD Bp oy 03T 5apTon” anpTin 830
gix pIN® RINR R3O0 xwm R0 DTR WD TAINRTOR Y33 prany Abmny
RIWD T T YT ROIO3 1370 733 AN2WOTT A9TI0K 121 R0 OTR DRITY Opin npnanna
T 8RN IMWTING D2 TPRD RO ARY T SNITH 0w Rabn map® pTiny xaomh
™ PROIN PN PRan &) HRY RIHD™T A pRY R0 OTR ONIT My iAnwe I
RID? Y7 MR T KDY pim phy KD Roowa Al vk 092% axabnh minab v,

FRV) AT TADWROR TYRY M 070 K0P mnsa

Daniel 2:20-28

b. Answer the following questions [15 marks]:
I. The ketiv of the word 70°87 in verse 26 is Tn"Ri. Account for the difference.

ii. What are the roots of the word 87301 in verse 21 and the word 5p37 in verse 25,
respectively? Account for the nun in both cases.
iii. Parse the word Xnnoni in verse 22.

iv. Parse the word 72170 in verse 24, and account for the first root consonant.

v. What is the relationship between the participles ‘7:@ (verse 26) and r‘pg (verse
27)?
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5
a. Translate the following passage [10 marks]:

A Apm RaPR 1377 AR AT REIR RI33 (PR 581 10 A0 aawn-Hn wry Y
| S0 ninhn naRY7 1itm RFY 1281 ew map” :RpIRHD it AR KW Rpw
AIWROY WK MM M A RYATD P Ay RIDY ey 1 nibiwa x93 nin

1720 AL MNK TIBIY WERY RIPR ITI AR 121 M2 KPR nn) KDWY WIR TR 581
7 ORI DIV RN I Tpp 012" oTiggwTIn KNaY) MIANATIN ROPD TR AN

TR 13377 IR PR3 ARDN NOPIDY] YAV KDY YV K13 T REOTA V0N T2
pRm RDINe PYY nonatt oalby pom T Apawy AR A Apn 237 1Y) REIR
maIm Raw T NUIR MO0 Nk 0HWTT KT DT T NAITIY ROYRY PYMTR

T2 DR DI 500

Daniel 4:7-14

b. Parse all of the verbs in the passage [9 marks].

c. Answer the following questions [6 marks]:
i. The ketiv of the word nxw in verse 14 is x5y. Account for the difference.

ii. Discuss the form 17721 in verse 11 from the point of view of Hebrew and

Arabic cognates.
iii. Identify the textual problem in verse 12 and propose a solution.

(TURN OVER)
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6 Translate the following passage [10 marks]:
| ny “ExwRRT Y RN REGR AR M2 NIy 37 oY Tap 83D Rwa’

DRUITI T RPPIID THIN IRITNI PRID T RV XINT Ry iy KRN DpY3
T NPT PRI VT RITT AR P iR’ AnmH AN NI Rabn 1iva rinw
maw! xnn YR' ANy AW NI RaGD 1R vRWN 0owiTa T No8 M
12021 WIRTT T {DIYR NpDY NOUWTA2’ IRIIND KPR RJID RWNI RBOI) RITT VIPNY
kabn rI8° :nan3 *7 AT 02 Nin K2HD K3HD VT K9P HN™T NYIYY ROV YARY
702 Rahn RIP7 WP RTY KT ANIDW PINWR AYI0 I0p) ARGOT NI Wi N
N3T NAND A9RTT WINTOD T 33 RNy | K1 R0 Y NI RTYD ROWRY Mopn)

Daniel 5:1-7

b. Answer the following questions [15 marks]:

i. Parse the form 101 in verse 3, and account for the realization of the first root
consonant as well as of the pronominal morpheme.

ii. What is the Hebrew cognate of the word Ru® in verse 4? What is the proto-Semitic

consonant from which the ayin in the Aramaic word is derived? Account for the alef
with which the Aramaic word begins.

iii. Parse the form YWy in verses 3 and 4. Account for the alef with which the word
begins.
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7 Translate the following passage [10 marks]:
17072 R MDY AWK WY 3N 3202 | AYiab Ay P pow vAT 11902 77 T i
127 IR PR 2R DIDTRTIR Pa3 TA T M T W i Wi pray
R3NP T RO KO0 TRTIR NG i AN Amne P80 am KT pp) AinTR 131
IV ROPT W1 KWK DTRY NPT ADYS TR RPN n270p 1w min am nznn
732 KW WO 1IN KDY W03 DM A IR0 191D 17 NI 103 N3 1oy
Ninny 501 135m PN R0 2 A omIpa iR non Kot PRLTIY TN N8 ViR
5annn KT AmRm MY KT B 105Y Afvhw pnbe Ay RIWH RN

Daniel 7:9-14

b. Answer the following questions [15 marks]:

i. Parse the forms 20" in verses 9 and 10 and i°na in verse 10. Defend your
analysis in both cases.

ii. Compare the vocalization of the forms *7in7p and *ninTR in verse 10 and "7inTH

in verse 13. What is the basic (citation) form of this word? Account for the differences
in the realization of the vowel in the first syllable.

iii. What are the Hebrew cognates of the following words: :4‘_713, Y (verse 9), '79, IR
(verse 11), 8™, ViR (verse 13), 109w (verse 14). Which Aramaic/Hebrew words

exhibit “segolate morphology”? Which Aramaic/Hebrew words show evidence of the
operation of the Canaanite shift?

8
a. Give a historical account of the Aramaic consonants represented by the following

letters, with regard to Hebrew and Arabic: n, 1, v, ¥. For each consonant, provide
cognate words from the three languages [10 marks].

b. Give a historical account of the Aramaic words 12 ‘son’, nan ‘two’, and ow ‘name’,
with reference to Hebrew and Arabic cognates [10 marks].

c. Describe and discuss the morphology of the passive formations of the Biblical
Aramaic system of verbal stems [5 marks].

END OF PAPER
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